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Heh ndi duvha lavhudl,. hu amba Mme.
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“Ndi duvha Javhudisa,” hu amba Khotsi.
“Kha ri ye u vha na pikiniki mulamboni.”

Khonam yanga Jacob a nga da? hu
thd21sa Nicholas.




“Vha éohgo nkhangwa. Ndi funa
dzipikiniki!” hu amba Donngi. -

. " - “Tevhelani rine,” hu amba
s R zwnen, e o 0
Na nne. Ndi khou toda vho u N
ya!” hu amba Mmbwa. L - :
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“Ndi do ni itisa mutatisano u ya kha houla
muri, hu amba Nicholas.
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hu amba Donng
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ba Nic
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i pfali,” hu
lenzhe mina.”
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g ' | | - “Ndi khou ana ni nga si zwi ite -
Lo . | hezwi,” hu amba Jacob. i

- “Vhonani zwine nda
~ ngaita,” huamba

A, ° Nicholas.
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“Hafha ndi fhethuhashuha' | L
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“Ndi ni itisa mutatisano wa u gidima ni tshi ya
madini!” hu amba Jacob.
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“Idani ni le vhatukana na vhasidzana,” hu

amba Mme. ‘ |



“Ndi tshifhinga tsha u ya hayani,” hu. St
-amba Mme. “Onesani Jacob.” | ‘
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